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Kadenpa cxignoi i cjioB’siHCbKOI (is1oJ1orii

CUJIABYC
BHOIPKOBOI HABYAJIBHOI TUCHMUILTIHA

«Mosa Kopany Ta kopaHicTuka»

Cuenianbhicrs: B11 (035) ®ixosnorist

Creuianizanis: B11 060. (035.060) Cxiani MoBu Ta Jitepatypu (mepexJjaj
BKJIIOYHO),lIepIIa — apadcbKa

OcsiTns nporpama: Cxigna ginonorisa: apadebka MoBa i Jirepartypa,
nepeKJaji, MeTOAHKA HABYaHHSA

PiBenb BUIIIOI OCBiTH

JPYTHiA (MaricTepchKuii)

Kadenpa Kadeapa cXiHoi 1 CJIOB’THCBKOT (isosorii
DakyJabTeT (haxyIpTeT CXIAHOI 1 CJIOB’STHCHKOT (hioorii
Buknanau Pubankin Banepiit CepriifoBua

Craryc JucUHILTIHI

BUOIPKOBA AUCHHUILTIHA MTPOQeciiHOT 1 MPaKTUUHOI HiATOTOBKU

Cemectp

1 cemectp

O6csr nucuumiiny, kpeautu €EKTC,

3arajibHa KiJIbKIiCTh FOJMH

3 kpenutu EKTC, 90 roaun

Moga BUKJIaJaHHA

yKpaiHcbKa / apabcbka

Koporka anoTanisi 1ucuuniinu

(Lo n eusuamumy?)

IIpenmerom kypcy 3a BuOopoM € KopaH sk MOBHa 1 JiTepaTypHa IaM’ATKa Ta
ICTOpHYHE 1 IPaBOBE JLKEpeETo. [cTopist ckilafaHHA KaHOHIYHOTO TeKeTy. CTpyKTypa
Cearoro [luceMa MycymbMaH (CypH, asTH, IKy3 W, xu30u, pyo‘m). OcobmmBocTi
MoBu Kopany (KAM). Tamksin (penmramis, «KaHOHIYHI» dYHTIi). Mopdomoris
Kopany («Baxxkuit» nyn Tomo). Cunrakcuc Kopany (iHBepcis, ieciiBHe peueHHS Ta
in.). Kopan i xopamictmka B €Bpomi Ta VYkpaini. Icropis BuBuenns Kopany;
cnenudika HOro iIHIIOMOBHHX MEPEKIIAJIIB.

Meta BUBYEHHS JUCIHILTIHA
(Homy ue uixaeo ii nompiono eueuamu?)

3’sicyBaHHSI 3HAQUSHHS TOJIOBHOTO PEJITiHHOIO TEKCTYy MYCYJIbMAaHCHKHX HapoJiB 3
orsAgy Ha Te, mo 3MicT KopaHy CTaHOBUTH Ui HUX NOKTPHHANBHI IiJABaJHHU
CBITOCIIPUMHATTS,  1ACHHO-TIONITHYHI, €CTETWYHI Ta  NpPaBHAYI  3acaau
(YHKIIOHYBaHHS CYCIUTbCTBA; (OpPMYBaHHS y CTYAEHTIB 3HaHb NPO Creludiky
MoBH CBSIIEHHOTO TEKCTy; O3HAHOMJIEHHS 3 OCOONHMBOCTAMH (hOHETHKH,
Mopdororii Ta cunrakcucy Kopaty, tadcupiB Ta XaauciB; HaBYaHHS YUTAHHIO Ta
HepeKIIaly CaKpaJIbHOi MyCYJIbMaHCBKOT JIiTepaTypH.

Pe3yabTaTn HaBYaHHS
(omy s naeuyca na yii oucyuniini?)

OuikyBaHi pe3y/NbTaTH HABYAaHHS 3 HABUAJIbHOI AUCLUILITIHU 32 BUOOPOM:

—  3Hartu mpeaMer, 3aBJaHHs, LTI Ta HAYKOBI METOU nociimkeHHs KopaHy;

—  3naru icropiro popmyBanns Cstoro [Inucema MycynbpMman;

— 3HaTé THINOJOTIYHO CHiTbHE Ta cHenudiuHe y muiaxax (OpMyBaHHS
PI3HUX pETIrifHO-NTOKTPHUHAIPHUX TEKCTIB Ta Kilacudikamifo iX 3a
CII0COOOM TTOXOKEHHST;

— 3natu cneuudiky kimacuyHoi apabcbkoi MoBu (KAM) mnopiBHsSHO 3
Cy4acHoi apabChKOI0 MOBOIO;

—  3HaTu JiHTBICTHYHI Ta €KCTPA-TiHTBICTHYHI YMHHHKH, 110 BIUTMBAIOThH HA
nparMatuky 1 peuemniito Kopany, Ta QopMmyloTh 1 CTPYKTYpYIOTbH
KOMIDIEKC PEIiriiHO-CBITOTIISAIHAX, 11efHO-eCTEeTHYHNX Ta HOPMAaTHBHO-
MPaBHUYUX CTEPEOTHINIB Y MyCyIbMAaHCHKHX CIILTEHOTAX;

— Bwmitu BH3HAuaTH JIEKCHYHI, TPaMaTH4HI Ta CTHJICTHYHI OCOOIHUBOCTI
KAM nopiBHSHO 3 Cy4acHOI0 apabChKOI MOBOIO;

—  BwmiTi npoBoaUTH JIEKCHKO-TpaMaTH4HHi aHaii3 Tekcty Kopany.

KommnetenTHOCTI
(AKy cykynuy Kopucmv a ompumaro 6i0 6UGUEHHA YIel
oucyunniinu?)

OCHOBHI 3aBIaHHsI HaBYAILHOT JUCIMIUTIHYU MTOB’s3aHi 3 GOPMyBaHHAM y MaiOyTHIX
(haxiBIliB TAKHX KOMITETCHTHOCTEH:
inmeepanvuoi komnemenmuocmi (IK): 30aTHICTE pO3B’A3yBaTH CKIAAHI 3aaadi i
npoGjaeMu B Tamy3i Qumonorii (JTHTBICTHKH, IEPEKIaJO3HABCTBA, METOIUKH
HaBUYaHHS) B mpoueci mpodeciitHol misuTbHOCTI ab0 HaBYaHHsI, IO mependadae
MPOBENICHHST JIOCTIDKeHh Ta/ abo 3IifiCHEHHs IHHOBALiH, 1 XapaKTePH3YEThCS
HEBU3HAYEHICTIO YMOB i BUMOT.
3azanvhux komnemenmuocmet (3K):
— 3K 1. 3parHicTh CHiKyBaTucs [Ep)KaBHOIO MOBOIO SIK YCHO, TaK I
MHCHMOBO.
- 3K 2.3parnicts OyTH KPUTHYHHUM i CAMOKPUTHIHHUM.
- 3K 3. 3parHicts 10 momIyKy, ONpAIIOBaHHS Ta aHamizy iHdopmamii 3
PI3HUX JDKEpe.
— 3K 4. YMiHHS BUSIBIATH, CTAaBUTH Ta BUPILIYBaTH IPOOIEMH.
— 3K 5. 3aatHicTh npaioBaTi B KOMaHi Ta aBTOHOMHO.
— 3K 6. 31aTHicTh CIIKYBATUCS IHO3EMHOIO MOBOIO.
— 3K 7.3narHicTh 10 aOCTPAKTHOTO MHUCJICHHS, aHATI3Yy Ta CHHTE3Y.




- 3K 8. HaBuuku BuUKOpHCTaHHS IH(QOPMALIMHUX Ta KOMYHIKAIiHHHX
TEXHOJIOTiH.

— 3K 9. 3narHicTh 10 aganTaiiii Ta aiii B HOBil CHUTYyaIIil.

— 3K 10. 3gatHicTh CHIJIKYBaTHCS 3 MPEACTAaBHUKAMH iHIIHMX TpodeciitHux
rpyn pi3HOro piBHA (3 eKCmepramMd 3 IHIIMX Trainy3eil 3HaHb/BHIIB
C€KOHOMIYHOT JTisSUTBHOCTI).

— 3K 11. 3gaTHICTB 10 IPOBECHHS HOCTIIPKEHb Ha HAJICKHOMY PiBHI.

— 3K 12. 3xaTHICTE TeHepyBaTH HOBI i/1el (KpeaTHBHICTE).

- 3K 13. 30ammuicmv posymimu Cymuicmv [ COYianbHy 3HAUYWICMb
Manubymuvoi npoghecii, npocHosyeamu nNepcnekmusu po3sumKy cpepu
npogeciiinoi disibHocmi.

- 3K 14. 30amuicmv po3yminus [ OOMPUMAHHS MINCOCOOUCMICHUX,
MIDICKYIIbIYPHUX, COYIANbHUX [ NPODECliHO-eMUUHUX HOPM CRIIKYBAHHSL 3
IHWUMU TIO0bMU Y COYIATLHO-NOOYMOBUX | 6UPOOHUUUX YMOBAX.

- 3K 15. Yminuna eecmu Haykogi i npoghecitini OUcKycii, apeymMeHmoeano i
KOpEeKmMHO  NepeKoHy8amu  IHWUX YUYACHUKIE  2PYNOBUX  Npoyecie,
OeMOHCMPY68amu  WUPOKUL  CHEKmMp  NI3HABAILHUX, JIHESGICMUYHUX |
IHMeNneKmyanbHux HABUHOK OISl 30iUCHEHHS. NepeKaady.

- 3K 16. 3oammuicme yinyeamu U nosadxcamu —pomaimmsa  ma
MYTLIMUKYTOIMYPHICTG.

gaxosux komnemenmuocmeti (PK):

—  ®K 3. 3natHicTh KPUTHYHO OCMHCIIIOBATH ICTOPUYHI HaJ0aHHS Ta HOBITHI
JOCSITHEHHSI (1JI0JTOT1YHOT HayKH.

-  ®K 4. 3partHiCTb 3IIMCHIOBATH HAayKOBMH aHali3 1 CTPYKTYpyBaHHS
MOBHOTO/MOBJICHHEBOTO 1 JIITEPaTypHOTO MaTepially 3 ypaxyBaHHIM
KJIACHYHUX 1 HOBITHIX METOIOJIOTIYHHUX MPHUHIIHITIB.

- @K 5. YcBiIOMJICHHS METOJIOJIOTIYHOTO, OPTaHi3aliifHOTO Ta MPABOBOTO
MIAIPYHTS, HEOOX1THOTO IS AOCIIHKEeHb Ta/ a00 IHHOBALIHHUX PO3POOOK
y rany3i ¢ij050rii, npe3eHTalii ix pe3yabTaTiB NpoQeciiiHii CIiILHOTI Ta
3aXHCTY I1HTEJCKTYyaJbHOI BIACHOCTI Ha pE3yJNbTaTH MJOCHIKEHb Ta
iHHOBAIIIH.

- ®K 6. 3p1aTHiCTH 3aCTOCOBYBATH MOTIMONCHI 3HaHHA 3 OOpaHOi
(iyosoriuHol criemiamizarii i BUpileHHs TpodeciifHuX 3aBaaHb.

—  ®K 7. 3paTHICTH BUIPHO KOPHUCTYBATHCS CIIEHiAIbHOIO TEPMiHOJIOTIEIO B
00paHiii ramysi GpiI0JIOTIYHUX JTOCIIIHKEHb.

- @K 9. 30amuicmv eghekmuno Cninikyeamucs apabcbkoo MO80I0 8
3A2AIbHOKYIbMYPHUX [ NPOGHECIHO OPIEHMOBAHUX CUMYAYISX.

- @K 10. 30amnicmv guxonysamu munoei npogeciiini 3a60aHHs, N08 A3aHi
i3 3abe3neueHHAM YCHOI ma nucbMosoi Komyuixayii ma iHgopmayii
WASXOM Nepekaady PISHOMAHIMHUX 3a 3MICMOM I JICAHPOM MEKCis
apabewbKolo i 0epaItcasHoI0 MOBAMU.

- @K 12. 30amuicme 3acmocogysamu nputiomu 3a0e3neyeHHs sKOoCmi
nepexnaody (uYUmyeaHHs, KpumuuHe OYiHIOBAHHS, PeOacy8anHs, 360POMHULL
nepexnao).

Bunu 3ansTs i ixHiii po3noain 3a ronunamMu

Jlexnii — O roauH.
[paktuuni 3auatTst — 30 TOTUH.
Camocriiina po6ota — 60 ToIHH.

TemaTnKa HABYAJIBLHOI THCIHUILTIHA

3mictoBuit Moaynb 1. CakpaibHi Ta KAHOHIYHI TEKCTH, crienudika i CTHIIb.
Tema 1. TekcTu cakpaibHi i KAHOHIYHI: CIIIIBHE Ta BiIMiHHE.

Tema 2. [IOHATTS cakpaNbHOTO Y TEOJOTTYHUX TEKCTaX.

Tema 3. Kogudikarmis Kopany.

Tema 4. 3microBa Ta hopmanbHa cTpykTypa Kopany.

Tema 5. Tadcip y cucremi MycyTbMaHCBKUX HAYK.

3micToBuit Moysb 2. OcOONMUBOCTI TEKCTYAILHOI Ta 00pa3Hoi cTpykTypu Kopany.
Tema 1. IIpo6nemu nepekiany Kopany.

Tema 2. CuHTaKCHYHI 1 CTUIILOBI oquHUII Kopany.

Tewma 3. Ilepioau3anis cyp.

Tema 4. MeTooIIoTis €K3ereTHYHHUX TIIYMadycHb.

HoaiTuka ouinBaHHA (po3moain 6aiiB i kpurepii)

1. MeTonu cemecmpogozo KOHTPOITIO — MaKCUMallbHA KiJIbKICTh 0aliB 3a poOoTy Ha
MPaKTUYHHX 3aHATTSAX MPOTIATOM cemecTpy nopiBHIoe 50.
OriHIOBaHHS 3MIMCHIOEThCA IMiJ] 4Yac YCiX BHAIB HaBYAaJbHHX 3aHATH 1 3a
pe3yabTaTamMu camocTiitHoi po6otu. ITix 4ac MpakTHYHO 3aHATH OLIHIOETHCS yCHA
BIATIOBiNb, BUKOHAHHA TPAKTUYHHX 3aBJaHb, MPE3CHTAIS] MPOEKTIB  JUIAL
CaMOCTIHHOTO OTpAIfOBaHHs. 3aCTOCOBYIOTHCS TaKi METOIH KOHTPOIIO:

— METOAM YCHOTO KOHTpOJIO: IHIWBIAyaJdbHE ONHUTYBAaHHSI 332 TEOPETHIHUM
MarepianoM, IiAroToBIeHa A0MOBiIb, KOPOTKE MMOBIOMIICHHS;

— METOJM MHCbMOBOT'0 KOHTPOJIIO: €KCIIPECc-KOHTPOJIb, TECTOBI 3aB/IaHHI.
2. Meroau npomiscHozo0 KOHTPOIIO — BifOyBalOThbCs y OepesHi, KONM BHUKIamad
BHPaXOBY€E CepeJHe 3HAUCHHS OalliB 32 ayAUTOPHY H CaMOCTilfHy poOOTy CTyJeHTa 3
OKPYIJICHHSIM JI0 JIECATOT YaCTKU YHCIIa.
3. Mooynvna xonmponvna poooma — maxcumym 50 6anie 3a Bcto MKP, sxmo
nependayeHo MiACYMKOBHH KOHTponb y ¢opmi 3amiky. MKP BuxoHyeTbcst i
OIIHIOETHCS TMICHS 3aBEPIICHHS MOAYIO, 3MicT MKP pernamentyeThes Ha 3acizaHHi
Kadeapu.




4. Metonu niocymK06020 KOHTPOIIIO — 3aJIK.

5. OcobnBOCTI Opratizaiii HaB4aJbHOTO MPOLIECY, OL[IHIOBaHH BCiX BUIIB poOOTH,
nposenenHs MKP, cemecTpoBoro, HmpoMiXKHOTO 1 MiJICYMKOBOTO CEMECTPOBOTO
KOHTPOJIIIO 338 OUCHAHUINHOW OpMOI0 HAaBUAHHS PEIrIIAMEHTYETHCS IOJIOKCHHAM
npo TIopsnok NMpoBeneHHS CEMECTPOBOrO KOHTPOJIO B AUCTAHLIHHOMY peXHUMI 3

BUKOpHCTaHHAM [ T-TeXHONOTIH 3 YCiX HABYATBLHUX TUCIAIUTIH.

HepenyMOBn BUBYEHHSI THCHHUILTIHA

Veniwne onamnyéanna ycix 00OB’SI3KOBHX KOMIIOHEHT, NepeA0aueHHX OCBITHBHOIO
POrpamMor0 nepuoro (6akajaBpChbKOro) piBHs BUIIIOT OCBITH.
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https://culturalfoundation.ae/ar
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Cemecmpose oyinosanns: ayaquTopHa pobora, camocriiina pobora, MKP.
ITiocymroge oyinoeanns: 3ajiK.



http://csaweb111v.csa.com.ezp-prod1.hul.harvard.edu/ids70/p_search_form.php?field=au&query=rispler+chaim+vardit&log=literal&SID=3uk0ue4ku2t54lhff6grp45gv1
http://www.nbuv.gov.ua/node/422
http://www.nbuv.gov.ua/node/422
https://www.aljazeera.com/news/
https://arab.com.ua/ara
https://aawsat.com/
https://aawsat.com/
https://aawsat.com/
https://aawsat.com/
https://www.libraryofarabicliterature.org/
https://arab.com.ua/ara
https://www.neelwafurat.com/
https://cutt.ly/rZo169p

Ymosu oonycky 0o sanixy: HasBHICTH BiIIOBiIeH Ha NMpakTUIHHUX 3aHATTIX, MKP,
BUKOHAHHS YCIX 3alUIaHOBaHHMX BHIB ayJUTOPHOI 1 M03aayIUTOPHOI HaBYAIBHOL
poboTH.

3aTBepa:KeHO0 Ha 3acifaHHi Kadeapu cXimHOI 1 coB’THCBKOT (inosorii, mpotokoa Ne 15 Big «15» kBitHA 2025 p.

3aBigyBau kadenpu -
% "z"‘"'_' Bauxirypa O. P.

(nionuc) (im’a, npizeuye)

Ilepe3aTBepaxeHo Ha 3acigaHHi Kadeapu cXigHOI 1 CJIOB’THCHKOI (imosorii, mpotokon Ne 11 Bim «27» kBiTHS 2026 p.

3aBigyBau kadenpu -
%‘t""f Badirypa O. P.

(nionuc) (im s, npizeuwye)




